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Der Vertrag L’Accordo

 „Im Geiste der 
 Billigkeit 
 und Weitherzigkeit...“
Der Pariser Vertrag war das Ergebnis eines Kompromisses im 
Zuge der politisch-diplomatischen Verhandlungen auf der Frie-
denskonferenz in Paris. Alle drei direkt betroffenen Partner – Ita-
lien, Österreich und die Südtiroler Minderheit – mussten dabei 
auf ihre Maximalforderungen verzichten. Italien erhielt eine ein-
geschränkte, d.h. an die im Vertrag gemachten Versprechungen 
gebundene territoriale Souveränität, Österreich musste auf sei-
ne Forderung nach Rückgliederung des Gebietes verzichten, und 
den Südtirolern wurde die Ausübung des Selbstbestimmungs-
rechtes verwehrt.

Nach der Überzeugung der Siegermächte sollte der Konflikt um 
die deutschsprachige Minderheit in Italien nicht durch eine 
Grenzverschiebung, sondern durch das Instrument einer Auto-
nomie gelöst werden. Besonders die englische Außenpolitik, auf 
deren diplomatische Initiative hin dieser Kompromiss letztend-
lich zustande gekommen war, sah den Pariser Vertrag eingebet-
tet in den größeren Zusammenhang einer österreichisch-italie-
nischen Zusammenarbeit und der angestrebten europäischen 
Einigung. 

Auch wenn es bis zu einer zufriedenstellenden Durchführung des 
Pariser Vertrages noch etlicher Jahre bedurfte, so wurde das Ab-
kommen seiner ursprünglichen Zielsetzung von der Südtirol-De-
batte vor der UNO 1960-1961 über die Ausarbeitung des Zweiten 
Autonomiestatuts von 1972 bis hin zur Streitbeilegungserklärung 
von 1992 doch gerecht.

“In uno spirito 
di equità 
e di comprensione...”
L’Accordo di Parigi è stato il risultato di un compromesso trova-
to in occasione delle trattative politico-diplomatiche alla Con-
ferenza di pace di Parigi. Tutti e tre i partner direttamente in-
teressati alla questione – e cioè Italia, Austria e la minoranza 
sudtirolese – dovettero rinunciare alle loro massime aspirazio-
ni. L’Italia ottenne una sovranità territoriale limitata, sulla base 
degli impegni assunti con l’Accordo, l’Austria dovette rinunciare 
alla sua richiesta di riottenere i territori in discussione e ai sud-
tirolesi fu negato l’esercizio del diritto di autodeterminazione.

Secondo le potenze vincitrici, il conflitto riguardante la minoranza 
tedesca in Italia non andava risolto attraverso uno spostamento 
dei confini, ma utilizzando lo strumento autonomistico. In parti-
colare i responsabili della politica estera inglese, alla cui inizia-
tiva diplomatica si deve in fin dei conti questo compromesso, 
interpretarono l’Accordo di Parigi come un elemento della più 
generale questione della collaborazione italo-austriaca e della 
desiderata unificazione europea. 

Anche se per un’attuazione soddisfacente dell’Accordo di Parigi 
si sarebbe dovuto attendere un lungo periodo, esso si dimostrò 
del tutto all’altezza delle sue finalità originarie sia in occasione 
del dibattito sull’Alto Adige davanti all’ONU nel 1960-61, che in 
occasione dell’elaborazione del secondo Statuto di autonomia 
del 1972, fino al rilascio della quietanza liberatoria nel 1992.

„Te n spirit de ecuité y 
de comprejiun ...“
Le tratat de Paris ê stè n compromis pro les tratatives poli-
tich-diplomatiches dla conferënza de pêsc a Paris. Düc̀ trëi i 
partners che â diretamënter da fà cun la chestiun, chël ô dì 
la Talia, l’Austria y la mendranza de Südtirol, messâ renunzié 
a sües ghiranzes mascimales. La Talia â ciafè na sovranité teri-

Karl Gruber
* 3. Mai 1909 in Innsbruck, † 1. Februar 1995 in Innsbruck. 
Leistete im Zweiten Weltkrieg aktiv Widerstand gegen den Natio-
nalsozialismus. 1945 wurde Gruber provisorischer Landeshaupt-
mann von Tirol. Im Herbst 1945 übernahm er das Amt des Außen-
ministers in der Regierung Leopold Figls. In dieser Position blieb 
er bis November 1953

* 3 maggio 1909 ad Innsbruck, † 1° febbraio 1995 ad Innsbruck.
Durante la Seconda guerra mondiale svolse opposizione attiva 
contro il nazismo. Nel 1945 Gruber divenne presidente provviso-
rio della Giunta provinciale del Tirolo. Nell’autunno 1945 assunse 
l’incarico di ministro degli Esteri nel governo di Leopold Figl. 
Svolse questo ruolo fino al novembre 1953.

Nach dem Ende des Zweiten Weltkriegs 
bis 1955 wurde Österreich von den 
Siegermächten in vier Besatzungszonen 
aufgeteilt. Italien, das zu den Verlierern des 
Krieges zählte, war hingegen in mehrere 
Grenzstreitigkeiten verwickelt: Im Osten mit 
Jugoslawien, im Norden mit 
Österreich und im Westen 
mit Frankreich.

Dalla fine della guerra fino al 1955 l’Austria 
rimase divisa in quattro distinte zone 
d’occupazione, mentre l’Italia, potenza 
sconfitta, attendeva di conoscere le sorti dei 
propri confini, a est con la Jugoslavia, a nord 
con l’Austria e ad ovest con la Francia.

Dala fin dla Vera ` cina al 1955 ê l’Austria 
romagnüda despartida te cater zones de 
ocupaziun, tratan che la Talia, potënza che 
a pordü, aspetâ por conësce le destin de sü 
confins, a ost cun la Iugoslavia, a nord cun 
l’Austria y a vest cun la Francia.
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Le Tratat

Ludwig Steiner
Privatsekretär von Karl Gruber

segretario privato di Karl Gruber
secreter privat de Karl Gruber

Das Pariser Abkommen war im 
Grunde genommen ein Rahmenab-
kommen, das erst im Laufe der Zeit 
mit Inhalt gefüllt werden musste. Im 
Pariser Vertrag wurde die Möglich-
keit einer Rückoption grundsätzlich 
vereinbart. Das war das entschei-
dende, lebenswichtige Ergebnis 
dieses Abkommens für die Südtiro-
ler. Damit wurde wenigstens ein Teil 
der verbrecherischen Vereinbarung 
zwischen Hitler und Mussolini von 
1939, die schwer auf Südtirol laste-
te,  unwirksam gemacht.

In sostanza l’Accordo di Parigi ha 
rappresentato un’intesa di massi-
ma che si sarebbe dovuta riempire di 
contenuti con il passare del tempo. 
L’accordo rese possibile le riopzioni, 
il che ha rappresentato il risultato 
più importante per i sudtirolesi dal 
punto di vista esistenziale. Grazie a 
questa intesa si cercò di riparare al-
meno a una parte delle conseguenze 
provocate dall‘accordo criminale del 
1939 tra Hitler e Mussolini.

Le tratat de Paris ê pordërt na con-
venziun cheder che gnô impormò 
cun le tëmp implida de contignüs 
concrec̀. Tl tratat de Paris êl gnü fis-
sé sciöche prinzip la poscibilité de 
na opziun derevers. Chësc ê stè por i 
Südtirolesc le resultat plü important 
de chësta convenziun. Insciö podô 
altamo na pert dles acordanzes cri-
minales inanter Hitler y Mussolini 
dl 1939 gnì evitades.
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toriala limitada, liada ales impormetüdes dl contrat. L’Austria 
messâ renunzié a sües ghiranzes de reintegraziun dl teritore y 
ai südtirolesc ne ti gnôl nia conzedü de eserzité le dërt de au-
todeterminaziun. 

Aladô dla convinziun di stac̀ che â davagné la Vera, ess le con-
flit por la mendranza todëscia tla Talia messü ciafè na soluzi-
un, nia te n spostamënt di confins, mo tres le stromënt de na 
autonomia. Suradöt la politica estera ingleja - sön chëra che la 
iniziativa diplomatica de chësc compromis é gnüda a s’al dè 
- odô le tratat  de Paris te n majer constest de na colaboraziun 
austriaca-taliana y tla idea de na uniun europeica.

Inc̀e sce ara â dorè  c̀iamò valgamia dî,  c̀ina che an é rovà a na 
realisaziun dl tratat de Paris, à chësc impò ademplì sües ghiranzes, 
sides pro la debata de Südtirol dan la ONU tl 1960-1961 y pro la 
elaboraziun dl Secundo Statut de autonomia dl 1972  c̀ina ala fin 
dl conflit, ala “Streitbeilegungserklärung” dl 1992.

Handschriftlicher Entwurf 
des Vertrags von Alcide Degasperi

Bozza dell‘accordo scritta 
da Alcide Degasperi

Sböz dl contrat scrit a man 
da Alcide Degasperi

Alcide Degasperi
* 3. April 1881 in Pieve Tesino/Trentino; † 19. August 1954 in Sella 
di Valsugana/Trentino. Studierte in Wien Philosophie und Literatur. 
Noch während des Zweiten Weltkrieges gründete er die Democrazia 
Cristiana. Ab 1944 war Degasperi Außenminister der postfaschisti-
schen Allparteienregierungen, 1945 wurde er Ministerpräsident.

 * 3 aprile 1881 a Pieve Tesino, Trento; † 19 agosto 1954 a Sella di 
Valsugana, Trento. Studiò filosofia e letteratura a Vienna. Nel 1911 
divenne deputato al Parlamento di Vienna. Dopo la fine della Prima 
guerra mondiale fu uno dei fondatori del Partito Popolare Italiano. 
Già durante la Seconda guerra mondiale fondò la Democrazia Cri-
stiana. Dal 1944 fu ministro degli Esteri nel governo di coalizione 
che riuniva tutti i partiti antifascisti e nel 1945 divenne Presidente 
del Consiglio.
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